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Hirdetések díjszabás szerint.

„Dalában érez a nemzet,
A mi dalunk — a honszeretet'

A Brassói Magyar Dalárda fél­
százados jubileumi ünnepségének utolsó 
akkordjai elhangzottak, az utcák zaja 
elnémult s a megnyugvás édes, bol­
dogító csendje ereszkedik le az ünneplő ; 
városra. Ám ez csak külső, a nagyvi­
lág külseje, mert a szivekben még ott 
ég a lelkesedés tüze, a szemekben 
meg csillámlik az öröm fénye, niég j 
hevesen s talán hevesebben dobog meg 
kebelünk a szép napok elemészthetlen 
s feledhetlen hatása alatt, hisz szép, 
fenséges, erejében mély, kitörésében 
magasan, a fellegekben járó volt a 
Magyar Dalárdának jubiláns ünnep­
sége. Az érzések mélysége, a magyar 
szív megdobbanásának itt soha meg 
nem nyilvánult lelkesedése, a megértő 
és áldozatos szeretet hatalmas érzése 
tombolt, viharzott az ünnepségek alatt, 
hs méltán. A Brassói Magyar Dalárda 
50 éves dicsőséges múltjával oly kul- 
turmunkát végzett e városban, melyért 
méltán megillette a babér örökzöld 
koszorúja.

A magyar dal ápolása, fejlesztése, 
u magyar érzés lángjának folytonos 
élesztése s ébren tartása volt a kettős 
cél, melyet a Magyar Dalárda 50 év 
előtt 1863-ban maga elé tűzött. S öt­
ven évnek kitartó lelkesedésével, s lel­
kes, küzdelmes munkájával ma, 1913- 
ban elmondhatjuk, hogy kettős célját 
megvalósította, elérte oly fényesen, oly 
gazdag eredménnyel, hogy annak 
árnyékában ma, 50 év után, nyugod­
tan pihenhetünk, sőt tovább munkál­
hatunk a múlt boldogító önérzetével 
s a mindig boldogabb jövő utáni vágy 
erős alapokon nyugvó bizalmával 

Szinte érezzük, hogy ez ünnepség 
hatása alatt felelevenednek lelki sze­
meink előtt a múlt csodás emlékei, s 
ha szabad Így mondanunk, e csodás 
időknek legendás alakjai, nagy férfiai, 
kik törhetetlen erővel, lángoló lelkese- 
^t-‘s lelkesítéssel, önzetlen oda­
adással, fáradságot nem ismerő mun­
kával s anyagi és erkölcsi áldozat­
tal ezen ötven évet dicsőségessé, mun­
káját eredményessé, eredményeit cltö- 
rölhetetlenné tették.

Lehetetlen munkára vállalkoznánk, 
ha egy hírlapi referáda folyamán akar­
nék méltatni érdemeiket, de hisz erre 
nincs is szükség, mert a Dalárda ju­
biláns évkönyve e munkát nagyobb 
alapossággal oldotta meg s ha ez sem 
volna, akkor is ércnél maradandóbb 
betűkkel van beírva a Magyar Dalár­
da szivébe e legendás nagyok kultur 
munkája.

És méltán, hisz a boldog emlékű 
Páncél Joachim s a még életben levő 
s patriarchal kort megért Molnár János, 
dr. Ottrobán Nándor, Vizy József, Ba- 
ráczy Sándor, Killyéni Endre, Romba­
uer Emil, Binder Jenő s dalárdánk 
jelenlegi tisztviselő kara, dr. Hantz M., 
özv. Pál l.-né, Baconi József, Werzár K.i 
Rombauer Tivadar, dr. Honigberger 
Emil ez 50 év történetében oly nem­
zeti kultur missiót töltöttek be, me­
lyet igazában csak azok méltányolhat­
nak, kik Brassó kulturális életét figye­
lemmel kisérik.

Szép, boldog idők legendás alak­
jai ők, kik elmondhatják: jó harcot 
harcoltunk, a pályát megfutottuk. Az 
elismerés kiinondhatlan örökzöld ba­
bérja, a megértés hálája, a jól végzett 
munka boldogító öntudata legyen ju­
talmuk a jubileum határkövénél, mely 
nevüket a halhatatlanok Pantheonjába 
emeli.

Ám a munka még befejezve nincs 
s e jubileumi ünnepség nem a végső 
határkő, csupán egy pihenő s pihen­
tető oázis, melyen felelevenednek a 
múlt emlékei, hogy még erősebb, ki­
tartóbb munkára sarkaljanak a magyar 
dal dicsőségére s a magyar érzés fej­
lesztésére,

A lezajlott jubileumi ünnepségek 
is erről tesznek bizonyságot, s izzó 
lelkesedésük ezt árulja el s ezt köve­
teli.

A Brassói Magyar Dalárda jubi- 
biláris ünnepségeiről az alábbiakban 
számolunk be felelevenitőjéül a szép 
múltnak s biztatóul a jövőre.

fenséges ünnepre, mely méltó Brassó váro­
sának ősi tradícióihoz. Ekközben a Magyar 
Dalárda rendező bizottsága is nagy munkát 

j végzett azzal, hogy a bejelentett dalárdáknak 
j eléje utazott.

A vendégek érkezése.
Már a kora reggel talpon, a vasúti ál­

lomásnál találta a Dalárda elnökségét, mely 
a léggeli vonattal nagy vendéget várt, a Da­
lárda egyik diszelnökét, Brassó város képvi­
selőjét, Sztcrényi József v. b. t. t. A magas 
vendéget a pályaudvaron dr. Hantz Mihály 
kir. tanácsos, elnök fogadta.

A vendégdalárdák közül is többen ér- 
I keztek a reggeli vonattal s a rendezőség pá­

ratlan kedvességgel fogadta és szállásolta 
I el őket.

A délutáni vonattal érkezett a Bukaresti 
Magyar Dalárda, Kolozsvári összhang s a 
Budai Dalárda, melyet ünnepélyesen fogadott 
a város részéről dr. Schnell polgármester s a 

I Magyar Dalárda.
Sajnálatra méltó volt a dologban az, 

hogy éppen akkor kezdett esni, mi az ün­
nepélyes, tervezett fogadást elmosta ugyan, de 
annál nagyobb s melegebb volt a szeretet 
érzése. A Budai Dalárdával érkezett Rózsa­
völgyi székesfővárosi polgármester, dr. Ba- 
ranszky Gyula volt országgyűlési képviselő 
es Sztojaiiovics karnagy, zeneszerző. Alig jut­
hattak helyeikre a vendégdalárdák, már né­
gyet ütött az óra. Az utcák egy pillanat alatt 
népesekké lettek s a különböző dalárdák s 
egyesületek zászlóikkal vonultak a Dalcsarnok 
elé, hol kezdetét vette a vendégdalárdák

üdvözlése s a disz- 
felvonulás.

Hatalmas néptömeg hullámzott az ut­
cákon s minden arcon a lelkesedés még nem 
látott tüze csillogott, mikor dr. Hantz Mihály 
kir. tanácsos s a Brassói Magyar Dalárda 
elnöke lépett az emelvényre s meleg han­
gon, az őszinte szeretet érzésével üdvözölte 
a vendég dalárdákat és egyesületeket.

Utána Rózsavölgyi polgármester, az 
Orsz. Dalosszövetség nevében üdvözölte a 
Brassói Magyar Dalárdát hasonló őszinte lel­
kesedéssel.

A város képéről
kell első sorban beszámolnunk s ezt annál 
boldogitóbb érzéssel tehetjük, mert a meg­
értő szeretet csodás, nem remélt megnyilvá­
nulását konstatálhattuk. Már az első nap 
(jun. 7.) reggelén érezhető volt az ünnepé­
lyes hangulat. Az utcák egyre jobban és job­
ban élénkültek s a lengő zászlók hirdették, 
hogy Brassó városa ünnepre készül, nagy,

Megkoszorúzzák a zászlókat.
Az üdvözlő szavak után a különböző 

dalárdák s egyesületek zászlóit koszoruzták 
meg s ékesítették fel emlékszalaggal özv 
Pál Imréné társelnöknő és Farkas Mihályné 

j úrasszonyok.
A zászlók megkoszorúzása a következe 

rendben folyt le: Budai-, Bukaresti Magyar- 
Kolozsvári Iparos Egylet-, Székelyudvarhelyi 
Fogarasi- Nagyszebeni-, Csíkszeredái-, Ko­
lozsvári Összhang-, Arad-csanádi Szárnyas- 
keiék dalárda. Brassói Magyar Polgári Kör-, 
Brassói Kőművesmesterek-, Brassói Iparos 
Ifjak Önképzőköre-, Keresztény Népszövet- 
ség-, Brassói Csizmadia mesterek-, Magyar
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ta altisztek egyesületei.
A zászlók megkoszoruztával kezdete 

vette a menet élén a városi zenekarral a

B r a s sói U j I a p

Diszfelvonulás.
Lélekemelő, fenséges demonstrációja 

volt a magyarságnak ez a felvonulás A tö­
mött 4-es sorok hatalmas áradata, meltosag- 
,diesen vonult a Kolostor utcán, Főtérén es 
Kapu utcán végig a Dalárda Otthonáig. A 
hatalmas demonstráló tömeg, az utcákat u e 
nő óriási emheráradat, a fellobogózott utcák 
csodásán felemelő képet nyújtottak. Szinte 
éreztük a szivek dobbanását, mert hisz e de­
monstráció úgy a belső lelkesedés érzését, 
mint a külső megjelenés erejét tekintve pá­
ratlan volt Brassó város történetében.

Az izzó lelkesedés meleg sympatlmja 
talán soha nem nyilvánult meg meg a nagy- 
közönség részéről úgy, mint akkor, mikor az 
utcákon felvonuló s hazafias érzése mellett 
férfiasán demonstráló tömeget valóságos vi- 
rágesö árasztotta el, melyet gyöngéd női ke­
zek szórtak az ünneplőkre.

A menet a Dalárda Otthona előtt meg­
állva elhelyezte a zászlókat s csoportosan 
vonult a Fekete templomban tartott orgona- 
hangyersenyre. Ennek végeztével a dalosok 
a Dalárda Otthona előtt készültek a

Szerénádra.
Alig ütötte a torony óra a fél 8-at, s 

máris tömve, izzó lelkesedéssel hömpölygőn 
a kiváncsiak és ünneplők hatalmas áradata a 
Rezsőköruti sétatéren s a föispáni lakás előtt.

S im egyszerre a távolból az induló 
hangjai hallatszanak, sőt apró közeledő fény­
pontok jelennek meg az utcán, jelezve, hogy 
érkezik a menet.

Mindenki tolult előre s rendőrségünk­
nek ugyancsak derekas munkát kellett vé­
geznie, hogy a rendet fenntartsa.

A lampionokkal tarkázott menet ekköz- 
ben a föispáni lakás elé érkezett s az induló 
megszűntével a városi zenekar játszott egy 
szép alkalmi dalt. A zenekar játékának vé­
geztével a Brassói Magyar Dalárda elénekelte 
jeligéjét „Dalában érez a nemzet s a mi da­
lunk a honszeretet“. Majd egy müdalt s egy 
pár népdalt adtak elő Honigberger karnagy 
vezetése alatt a már a Magyar Dalárdától is­
mert precizitással.

A dalok elhangzása után dr. Hantz Mi­
hály közvetlen meleg szavakkal üdvözölte a 
diszclnököket, a főispánt és Szterényi képvi­
selőt, melyre Mikes főispán hasonlóan ma- 
gasszárnyalásu beszédben köszönte meg a 
Dalárdának e kedves meglepetést, melyben 
részesítették s továbbra is kitartásra buzdí­
totta a Magyar Dalárdát.

A városi zenekar indulója mellett indult 
meg a menet már jókedvre hangoltan a Rc- 
doutban tartott

ismerU ed esi estél are.
Ott égett a szemekben már a lelkese­

dés maximumának a tüze, mikor a Redout 
termeibe a vendégsereg bevonult. Sajna, is­
mételten éreznünk kellett, hogy Brassónak 
nincs elég nagy helyisége, mely ilyen alka­
lomra megfelelne, mert bár minden kihasz­
nálható helyet igénybe vettek, mégis kicsinek 
bizonyult a Vigadó a circa 750 vendég be- ! 
fogadására.

Szinte lehetetlen emberi tollal lefestem 
az ismerkedési est vonzóan kétíves varázsát.
A fesztelenség, igazi jókedv, magyar vendég- 
szeretet az itthoniak, lelkesedés a vendégek

részéről jellemezték s tették kedvessé az es­
tét. Idegenek, messzi vidékekről lde)öt ^T1' 
berek, brassóiak tarkállottak egymás közt s 
mégis mindenkinek volt mondani valója 
szava, mely szívből jött s azért szív ez

szólott. ,A vacsora vidáman, kedves hangul -
ban folyt, mikor Szterényi József varosunk 
szeretett képviselője szólást kért s; a nem 
csöndben közvetlen melegséggel üdvözölte 
vendégdalárdákai s egyesületeket. Harsány, 
percekig tartó éljenzés jelezte, hogy a szere­
tet lelkesedése fakasztotta szava visszhang a 
talált s talán ennek tudható be az, hogy o y
egyszerre, szinte varázsütésre az erkélyén ter­
mett a budai dalárda s énekevei fokozta a 
hangulatot. Csodásán énekeltek, oly csodás 
technikával, melyet e helyen leírni se akarunk, 

azt hallani kellett.
A budai dalárda példája vonzott s nyom­

ban a Szárnyaskerék, majd a brassói „Man­
nergesangverein“, Kolozsvári Iparos Dalárda 
s mások követték a példát s tették nemcsak 
kedvessé, meleggé, de feledhetetlenné az is­
merkedési estélyt.

Majd lassan oszladozni kezdtek a ven­
dégek, hisz a dalárda nagy napja még csak 
következett, melyre a pihenésben kellett erót 
gyűjteni. Az utcák még egyideig hangosak 
voltak a hazasictő vendégcsoportoktól, de las- 
lankint pihenni t ért s a néma csendben sej­
tett remények, sejtelmes várakozások párái 
keringtek s előre jelezték a nagy nap fensé­
gét, mely dicsőséget terem Brassó városának.

Juntas S. Az iinnepséy
napjának reggele vidáman köszöntötte Brassó 
városát. S az ébredő város is mintha vidá­
mabb képet mutatott volna, szórta a nap 
aranyos sugarait. Az utcák mozgalmas élete 
ma még élénkebb volt s itt-ott dalárcsopor- 
tok vidám, hangos beszéde tarkította az ut­
cákat s mindnyájan siető léptekkel haladtak 
a felékesitett Dalcsarnok elé, hol az összes 
karok főpróbája volt.

D iszközg!/ ü l és.
Az utca képe egyre jobban élénkült s 

mikor a toronyóra 11-et ütött, már hatalmas 
néptömeg hömpölygőit az utcákon a Dal- 
csarnok felé. S ma, a Magyar Dalárda jubi­
láns ünnepén, a Dalcsarnok is kicsinynek 
bizonyult az ünneplők befogadására. A zsú­
folásig megtöltött Dalcsarnok méltóságteljesen 
impozáns és ünnepi szint mutatott. A város, 
vármegye n labilitásai, előkelő hölgyközónség 
lelkesen ünnepies hangulatban szorongott a 
Dalcsarnokban. A küldöttségek s a Dalarda 
diszelnökei Szterényi v. b. t. t. és Mikes fő­
ispán, Hantz elnökkel s a tisztikarral ültek a 
zöld asztal mellett. Az ünnepélyes néma 
csendben egyszerre csak felhangzott a leg­
szebb magyar imádság, a Hymnus szava- 
s együtt énekelték a Dalárda es közönségé 
szívből lelkesen s szinte megdöbbentő volt 
az ima szava, hisz igazuk volt : megbünhödte

már e nép ...
A Hymnus méltóságteljes hangjai után 

dr. Hantz Mihály elnök tartotta meghatottság­
tól remegő hangon tartalmas megnyitóját, s 
úgy megértettük őt, mikor a Magyar Dalárda 
küzdelmes életét ecsetelte s markáns voná­
sokkal festette azt a kort, mely küzdelmes 
volt, de a melyre 50 éves jubileum dicsősége 
következett. Dr. Hantz elnöki megnyitójából 
a következő momentumokat emeljük ki: 
„Mélyen tisztelt Hölgyeim és Uraim! F.lhang- 
zott a szent zsolozsma, a buzgó imádság 
ezrek ajakán: Isten akid meg a magyait.

E fohász akkordjai visszahangzanak lelkűnk­
ben s magasztos érzés kél, hogy ma ünne­
pelhetjük a Magyar Dalárda 50 éves emlék­
ünnepét. (Éljenzés.) E nap félszázados éltünk 
határköve, mely azt bizonyítja, hogy áldás 
volt a munka kezdetén, áldás volt működé­
sén, bizonyítja, hogy az 50 év előtti lelke­
sedés nem volt szalmaláng, hanem izzó pa­
rázs, mely erőt adott, eredményeket mutatott. E 
láng a hazaszeretet tüze volt, mely a külöm- 
böző anyagokat eggyé olvasztotta, mely rozs­
dafoltot az idők folyamán se kapott, ellen­
kezőleg olyan patinát, mely ellenállóvá tette.
A hazaszeretet tüze volt, mely a sötétben vi­
lágított, mint a tengerparton felállított világitó 
őrtorony.

Mindezt a dal, a magyar dal eredmé­
nyezte. Ugyanaz, melynek varázsa betöltötte 
a lelket s visszhangra talált s a kölcsönös 
megértés folytán a dal s a dal által a mi 
magyar dalárdánk, a brassói polgárság tu­
lajdona, féltve őrzött kincse lett.

E tudat tette kötelességünkké, hogy 
ünnepeljünk s ünnepünk ne szoruljon c va­
ros hegyövezte határai közé csupán, hanem 
átcsapjon a Brassói Magyar Dalárda ezen 
túl is s a dalárda ünnepét országos ün­
neppé tegye.

A mai díszközgyűlés emlékbeszédében 
Robbantjuk fel a múlt fátyolét, hogy abból 
tanuljunk, abból lelkesedjünk egy még szebb 

jövőre.
Szép szavakban emlékezik meg Szteré­

nyi József érdemeiről, s a diszgyülés veze­
tésére felkéri.

Az elnök megnyitó szavaira kitörő har­
sány éljenzés közepette állott fel Szterényi 
József v. b. t. t„ városunk szeretett képvise­
lője s gondolatokban tartalmas megnyitó be­
széddel nyitotta meg a díszközgyűlést. Be­
szédéből a következő gondolatokat sikerült 

feljegyeznünk:
Mélyen tisztelt Hölgyeim és Uraim ! 

Mély gyász borult az országra, mély gyász­
ban kesergett a nemzet, mit fokozott a ketseg- 
beesés, hogy felvirrad-e egy jobb kor hajnala .
És e gyászba, mely fölött egy nemzet keser­
gett egy még megrenditöbb tragédia gyászos 
akkordja vegyült, mikor hire jött, hogy a 
legnagyobb magyar, gróf Széchenyi István 
önkezével vetett véget életének.

S mint a mélységes fájdalom visz- 
hangja, visszaverődött a hang itt is, az or­
szág határszélén a nagy Széchenyi István 
gyászának érzése.

A nemzet gyászának fájdalomérzése az 
akkor még kis magyarságnak lelkében is 
megdobbantotta a sziveket, mely érzés az 
ujulás tavaszi érzését fakasztotta.

A nemzet e súlyos gyászából támadt 
fel a tömörülés gondolata s ez adott létet 
először a brassói magyar kaszinónak meg­
alakítására. A második eredménye e fájdalom 
reakciója érzésének a Magyar Dalárda, mely 
a református temetési énekesek sorából ala­
kult s melynek jeligéje lett: Dalában érez a 
nemzet, ami dalunk — honszeretet.

A krónikás, kinek az Isten megadta azt 
a nagy kegyet, hogy ez időt, hogy e napot 
megláthass^, Molnár János ny. ref. lelkész 
itt van köztünk s kit szivünk egész szerete- 
tével üdvözlünk körünkben baj társaival Dob- 
rossy Istvánnal és Monoki Istvánnal.

Mt. Hölgyeim és Uraim! abban a kor­
ban a Magyar Dalárda volt az a testület, 
mely a nemzeti érzést fcllobhantotta s mely 
a magyar kultúrát itt művelte akkor, mikor 

1 ezt nyíltan tenni alig lehetett. Ez terjesztette
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itt a magyar kultúrát s kapcsoló anyagává 
lett a testvér egyesületek közt.

Úgy nézzük e várost, e nagy miveltsé- 
gü várost, hogy itt 3 kultúra küzd egymással. 
A sok százados német kultúra, a magyar 
kultúra s a hozzá csatlakozott fiatal román 
kultúra, s mindenik ápolta a magáét a ma­
gyar haza szeretetében. S mikor a mi dalo­
saink éneklik a Hymnuszt, a szászok az ő 
nemzeti dalukat s a románok a magukét, 
mindenik szive érzését fekteti dalába s minde- 
nikben érvényre jut dalárdánk jeligéjének 
szava: a mi dalunk — a honszeretet.

Ezt a megértést tolmácsolja a tegnapi 
templomi hangverseny is s ezért köszönet 
nekik. Köszöntöm nem magyar ajkú testvé­
reinket, kik eljöttek, hogy megmutassák, hogy 
velünk éreznek. (Éljenzés.)

Hála és köszönet a vendégdalárdáknak, 
élükön a fővárosi dalárdával, kik szintén el­
jöttek, hogy lássák a magyar lelkesedést és 
utat mutassanak nekünk.

E kulturmunkát azonban, melynek ju­
bileumát ünnepeljük, nem végezhette volna 
el a dalárda, ha nem támaszkodhatott volna 
egyrészt a hatóságok pártfogására, másrészt 
a más társadalmi egyesületek megértő szere- 
tetére. Ezért e helyen mondok nekik, főleg 
a nőegyleteknek Dalárdánk nevében hálás 
köszönetét.

Most hölgyeim és uraim emlékezzünk 
a régiekről, kiknek e hatalmas kulturmunká- 
ban oly nagy részük volt. Hódoljunk Mol­
nár János tiszteletes urnák s fejezzük ki kö- 
szönetünket annak a két polgártársunknak, 
Dobrossy Istvánnak és Monoki Istvánnak, 
kik a Dalárda alapításában részt vettek.

Most, ez ünnepélyes pillanatban a köl­
tő szavai jutnak eszembe. Merítsen a jelen 
nemzeték a múlt emlékeiből erőt nenizedék- 
iől nemzedékre s midőn dr. Rombauer Ti­
vadar titkárt az emlékbeszéd megtartására 
felkérem, a díszközgyűlést megnyitom.

A feltörő zugó éljenzés elemi erővel 
tört ki a megnyitó szavaira, mikor dr. Rom- 
bauer Tivadar lépett elő, hogy emlékbeszé­
dét megtartsa.

Az emlékbeszédet a következőkben 
adjuk:

Mélyen Tisztelt Ünneplő Közönség!
Szeretett Vendégeink!
Öröm és büszkeség lakozik mindannyi­

unk lelkében, kik e csarnokot zsúfolásig tölt­
jük meg, hogy ime a „Brassói Magyar Da­
lárda“ a magyar dal, a művészi zene, a tár­
sadalom összetűzése, a nemzeti érzés fej- ' 
lesztése szolgálatában immár 50 esztendeje 
küzd.

Hálás szívvel emeljük fel köszönő szón­
kat az egek mindenható Urához, kinek ke­
gyelméből ma ünnepelhetünk.

Ünnepel itt a „Brassói Magyar Dalár­
da!“ A kötelesség teljesítés jóleső érzése 
tölti be a tagok lelkét; érzik, hogy hazafias, 
nemes, művészi munkájukkal becsülést és 
szeretetet érdemeltek ki ; hogy zászlójuk ab- 
ban a harcban, mely a magyar kultúráért fo­
lyik, mindig elöl járt és általános elismerés 
és tisztelet hervadhatatlan babérja ékesíti.

De velünk ünnepeltek ti mindnyájan, 
kik eljöttetek, hogy örömünkben osztozzatok.

Ünnepetek ez Nektek, az ország min­
den részéből összesei eglett dalostestvérek és 
Nektek is, külföld dalos magyarjainak. A 
magyar dal diadal ünnepét üljük és Ti is 
annak vagytok katonái. Jertek, emeljétek en­
nek az ünnepnek jelentőségét és méltóságát 
résztvételetekkcl; jertek, tegyetek hitvallást 
emellett a szent ügy mellett; jertek nyújtsa-
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tok nekünk testvéri jobbot és erősítsetek meg 
a jövő lankadatlan küzdelmére.

Velünk ünnepeltek Ti is, Brassó város 
nem magyar ajkú zenemüveiéi. Veletek a 
művészi zene s a műélvezet szeretete fűz 
egybe bennünket. Dalárdánk egész története 
arról tanúskodik, hogy a Veletek való köl­
csönös jó viszony soha meg nem szakadt • 
hogy versengésünk egyetlen eszköze a dal 
volt. A dal szeretete és művészi ápolása az 
a tér, melyen egymással találkoztunk, ismé­
telten együtt is működtünk és kölcsönös 
megbecsülésünknek és tiszteletünknek mind­
annyiszor jelét adtuk. Hadd folyon közöttünk 
a verseny; hadd teremjen a versengés, men­
nél gyakrabban olyan gyümölcsöt, mint ez- 
iden, mikor a Paulus Oratorium, A Fegyver- 
kovács, Szent Erzsébet Legendája és Tann­
häuser a helybeli Dalárdák diadal utjának 
mérföldmutatói I Ennek a versengésnek gyü­
mölcse a közönség ízlésének és a művészet 
iránt való szeretetének fejlesztésében áll és 
megbecsülhetetlen erkölcsi érdeket jelent.

De legtöbb joggal Te ünnepelsz velünk 
Brassó Magyarsága I A Te szolgálatodban 
töltötte a Dalárda ezt a félszázadot; a Te 
megerősítésed, a Te nemesítésed, a Te ha­
zafias célok iránt való lelkesítésed volt az a 
cél, melynek szolgálatában tagjai önzetlenül 
végezték munkájukat és áldoztak temérdek 
időt és munkát, anyagi javakat és kényelmet. 
Te szintén gyenge és szervezetien voltál, mi­
kor a dalárda rögös, de dicsőséges útjára 
elindult; együtt szenvedtetek,együtt küzdöttetek 
és együtt erősödtetek, Te Brassó magyarsága 
és Benned a Dalárda. Egymásra utalva egy­
mást kölcsönösen támogattátok. A Dalárda 
egyesítette és egyesíti jelenben is társadal­
mi osztályok és felekezetek szerint oly sok­
felé huzó tagjaidat; A Dalárda a Te hangod. 
Milyen sivár a templom orgona nélkül, mi­
lyen szomorú az erdő—mező madárdal nél­
kül. Ami templomban az orgona, erdőn-me- 
zőn madárdal, az számodra a Dalárda, Bras­
só Magyarsága. Ha a hazaszeretetnek állí­
tasz oltárt, hazafias ünnepet ülsz, a Dalárda 
zengi el nemzeti imánkat a Hymnuszt és 
gyújtja fel lelkesítő dalával a hazaszeretet 
füzét az ünneplők lelkében.

Te Brassó Magyarsága érzed és tudod, 
hogy a Te erődnek, a Te bol tágulásodnak 
milyen hatalmas, milyen nélkülözhetetlen té­
nyezője a Dalárda. Elismeréseddel nem fu­
karkodtál. Tagjaid is, szervezeteid is az évek 
hosszú során át tanúságot tettek szeretjük­
ről és becsülésükről. Három leghatalmasabb 
szerved a Magyar Kaszinó, a Polgári Kör és 
a Népbank Részvénytársaság tették lehetővé 
a Dalárda otthonának létesülését. Dalestélye­
ink látogatásával, tetszésed nyilvánításával a 
legkívánatosabb jutalommal koszoruzod fára­
dozásunkat. Hatalmasan veszel részt ezen az 
ünnepélyünkön is egyesületeiddel és tagjaid­
dal, Brassó Magyarsága I És ime, a Te ün­
nepeddé avatja a Dalárda az ö ünnepét azzal 
is, hogy amire eddig is törekedett, azt most 
ünnepélyes fogadalom alakjában felajánlja 
Neked : Fogadjuk, hogy mindenkor a ma­
gyar kultúra szolgálatában harcolunk a ma­
gyar dallal és művészi énekkel lobogónk jel­
szavát :

Dalában érez a nemzet,
A mi dalunk honszeretet I — 

mindig szemünk előtt tartva küzdünk a bras­
sói magyarság előmeneleléért.

Tisztelt ünneplők, kik örömünkben osz­
toztok, jertek velünk, midőn a hálás emlé­
kezés adóját rójuk le azok iránt, kik ötven 
esztendő előtt — nehéz viszonyok között — 
a kezdet terhes munkáját végezték.
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Hogy mi volt akkor Brassó, azt igen 

nehezen tudja a mai brassói magyar elkép­
zelni. Még kevésbbé Ti Kedves vendégeink, 
kik a mai magyarságot is ünnepi díszében 
látjátok. Akkor még fennállottak a régi céh­
szabályok, melyek értelmében magyar ember 
a város akkor még meglehetős épen fennálló 
falai közt ipart nem űzhetett. Ellenben ro­
mokban hevert a magyar alkotmány, az ab- 
solutizmus szomorú korszaka még nem ért 
véget. A mai hivatalnoki kar helyett, mely 
ma a brassói magyarság oly tekintélyes eleme 
a bachhuszárok hadát találjuk; e mai ma­
gyar iparosok elődei pedig olyan magyarok 
voltak, kik — tisztelet a kivételeknek — meg­
élhetésük érdekében elhallgatták vagy meg­
tagadták magyar voltukat.

Félelem, kishitűség, reményvesztett ha­
zafiak kétségbeesése és közöny voltak a Da­
lárda alakulása elé torlódó legnehezebben le­
küzdhető akadályok.

Az a lelkes kis csapat — mindössze 
19 férfi — mely a jeget megtörte, mely 1863. 
évi április hó 26-án kimondotta, hogy a „Bras­
sói Magyar Dalárda“ megalakult, olyan ha­
zafias cselekedetet vitt véghez, melynek fon­
tosságát és nemzeti értékét szó ki nem fe­
jezheti. Isten kegyelme megengedte, hogy a 
lelkes kis csapat három tagja, és pedig ve­
zére, Molnár János nyugalmazott református 
lelkész, kinek eszméje öltöt testet a Dalár­
dában, Dobrosi István, ki megalakulásától 
kerek 40 esztendeig volt a Dalárda működő 
tagja és Monoki István velünk ünnepelhes­
senek ma. Megadatott nekik, hogy teljes di­
csőségében, teljes ponpájában láthassák az 
ő nehéz kezdeményezésük gyümölcsét, a mai 
erős és szép Brassói Magyar Dalárdát.

Hogy ma ezen a szép ünnepen velünk 
ünnepelhetnek, hogy ma meggyőződhetnek 
airól, hogy az a zászló, melyre ők Írták a 
jelszót, híven szolgálja célját: ez az ő jutal­
muk I Szeretettel és tisztelettel üdvözlünk kö­
rünkben, zászlónk veterán bajnokai, ünne­
pélyünk díszei és fogadjuk, hogy nagy pél­
dátok mindenha szemünk előtt fog lebegni, 
mindég azon az utón igyekszünk haladni, 
melyet Ti jelöltetek ki számunkra I

Szeretettel emlékezem meg rólatok is, 
kiket 25 éves működésiek jelével, gyémánt 
lanttal és kiket tiz éves működésiek jutal­
mául arany lanttal tüntetett ki a Brassói Ma­
gyar Dalárda. Adja Isten, hogy buzdító pél­
dátok hatása alatt számotok közöttünk hova­
tovább szaporodjék I

Hogy ma hogyan működik a Brassói 
Magyar Dalárda, hogy milyen eszközökkel 
igyekszünk ma hazafias és kulturális célun­
kat szolgálni : erre a kérdésre nem szóval, 
dallal adjuk meg a feleletei.

Te Brassó Magyarsága ismered, neked 
nem kell bemutatkoznia. Hiszen évről évre 
lelkesen látogatod három rendes dalesténket, 
hiszen farsangi dalesténket évről évre meg 
kell ismételnünk, mert nincsen a városban 
terem, mely képes volna mindazokat befo­
gadni, kik ott akarnak lenni; hiszen nem­
zeti ünnepélyeiden ott van rendületlenül a 
mi lobogónk, ott a Dalárda lelkes férfikara. 
De Ti Kedves messze földről idesereglett 
Dalos Testvéreink, hallgassatok meg és ítél­
jétek meg mai éneklésünkből, hogy milyen 
hűséggel szolgáljuk dalunkkal a magyar 
kultúra ügyét. Es szétmenvén hirdessétek, 
hogy jártatok a magyar haza határán, egy 
nenizetiségeklakta városban, hol a szirtfokon 
emlékoszlop hirdeti a magyar állam ezred­
éves dicsőségét s hol a dalosok lelkes csa­
pata küzd azon, hogy a magyar névnek hirt
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és dicsőséget szerezzen, hogy a magyar lakos­
ságot a dal szeretetében egyesítse, hogy a 
magyar kultúrát előmozdítsa s ezáltal a nem­
zet jövőjét is munkálja. Tegyetek tanúságot 
mellettünk. Mondjátok el rólunk, hogy ne­
héz viszonyok közepette is állandóan erősb- 
bödünk, s hogy igaz magyar lelkesedés lo­
bog lelkűnkben, hogy a magyar dal ügye 
Brassóban jó kezekben van.

Elismeréstek még meg fog erősítem 
abban a szilárd elhatározásunkban, hogy 
munkákban nem ismerünk pihenést, nem 
elégszünk meg soha az elért eredménnyel, 
hanem öiökös haladás és emelkedés lesz 
jelszavunk!

Ez emlékbeszéd után gróf Mikes Zsig- 
mond főispán a kultuszminiszter üdvözlő 
leiratát olvasta fel s azt átadta az elnök-

132. szám. _____ __

a Magyar Dalárdát.
Rózsavölgyi polgármester üdvözölte ez­

után a Magyar Dalárdát az Országos Dalos­
szövetség nevében s arany plaketet ajándé­
kozott a Dalárdának.

Ezután felolvasták az éppen akkor ér­
kező táviratot, melyben az ünnepségen meg 
nem jelenhető Bárczy István főpolgármester 
köszöntötte a Magyar Dalárdát.

Föl séges s magasztos volt, mikor e 
percben az öreg Molnár János állott szólás­
ra s lelkes hangon emlékezett meg a múlt­
ról s könnyező szemmel adott hálát Isten­
nek, hogy e napot megérhette s lelke mele­
gével, társai nevében is üdvözölte a Magyar 
Dalárdát.

A küldöttségek a következő sorrendben 
üdvözölték a Magyar Dalárdát : Brassói nő­
egyletek nevében gróf Mikes Zsigmondné, 
R. K. Nőegylet nevében Scinsey Aladárné, 
Izraelita Nőegylet — Mátyás Józsefné, Ma­
gyar Jótékony Nőegylet — Zakariás Jánosné, 
Budai Dalárda — Rózsavölgyi, ki beszéde 
végén szalaggal ékesítette fel a Dalárda zász­
lóját.

A Männergesangverein nevében dr. Tel- 
mann beszélt s egy szobor csoportozatot 
nyújtott át a nagy nap emlékéül.

A Liederkranz nevében Schiel üdvö­
zölte s ezüst relief képet nyújtott, mely a dal 
apotheozisát ábrázolja.

A román templomi dalegylet nevében 
Szaftu főesperes.

Brassói Philharmonikusok nevében dr. 
Pawclka ezüst serleget adott át.

Kolozsvári Iparos Dalegylet nevében 
Csizhegyi Sándor üdvözölte.

A nagyszebeni dalárda nevében Gödri 
nyújtott át egy ezüst szobrot.

Bukaresti magyar dalárda — Páldeák
titkár.

Székelyudvarhelyi dalárda — dr. Páll.
Fogarasi Dalegylet — dr. Hámorszky, 

ki babér koszorút s ezüst szobrot adott.
A Csíkszeredái dalegylet — dr. Ujfa- 

lussy Jenő.
Kolozsvári Máv. Összhang — alelnök.
Arad—Csanádi Szárnyaskerék — elnök.
A budapesti Egyetemi énekkar s a 

nemzeti zenede küldöttsége.
A Vajdahunyadi Dalkör — elnök.
A Mária-Radnai dalárda nevében Már- 

tonffy.
A Brassói r. k. Egyházi énekkar nevé­

ben I ersztyánszky, ki Liszt szoborral lepte 
meg a Dalárdát az egyházi énekkar ne­
vében.

Majd sorra következtek az egyesületek: 
a Posta és távirda altisztek egyesülete, az
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Egységes Magyar Párt (dr. Szele Béla), a 
Magyar Kaszinó (dr. Knörr Ferenc), Polgári 
Kör (László Elek), Kath. Egyesületek (Szenti 
Bálint), Brassói Székely Társaság (dr. Zaka­
riás János), Bolonyai Asztaltársaság (dr. 
Szombati Béla.)

Iparos Ifjak Önképző Köre dr. Szele 
Béla által egy ezüst karnagyi pálcát nyúj­

tott át.
A vasutas koszorú egylet s a kőműves 

mesterek, kik szalaggal díszítették a Dalárda 
zászlaját.

Dr. Hantz Mihály meg­
köszöni az üdvözléseket.

Az őszinte meghatottság érzésével fo­
gadta dr. Hantz elnök s özv. Pál Imréné 
társelnöknő az üdvözléseket, melyeknek be­
fejeztével az elnök mondott hálás köszönetét 
elsősorban a kultuszminiszternek, az Orszá­
gos Dalosszövetségnek s egyenkint az összes 
egyesületeknek.

Szavai a meghatottság érzésétől több­
ször fennakadtak, s alig rejthettük könnyein­
ket, mert éreztük, hogy e nap nem látott 
napja Brassó városának. Az elnök befejező 
szavaiban hálásan köszönő szavakkal emlé­
kezik meg Koós Jánosról, ki saját készitmé- 
nyü érclanttal, Deregán Lajosról, ki művészi 
faragásu kottatartóval, két faipari szakisko­
lás növendékről, kik a dalárda otthonának 
miniatűr hasonmásával kedveskedtek a Da­
lárdának.

Szterényi zárószarai.
A közgyűlés végeztével Szterényi disz- 

elnök az elismerés háláját rótta le azok iránt, 
kik a Dalárdának hosszabb ideig tagjai voltak 
s kiket a Dalárda most gyémánt vagy arany 
lanttal tüntetett ki. 25 évi működés után 
gyémánt lantot kaptak : Baczoni József, Wer- 
tán János és Benke Károly. Arany jelvényt 
kaptak: Tutsek Jenő, Székely Béla, Király 
Lajos és Tekoncia János.

Disztagokul választattak : Leitinger Jó­
zsef, Werzár Lukács, Száva Pethő és Pap 
Ferenc.

A díszközgyűlés ezzel véget ér s az 
ünneplők harsány éljenzése közt elnök a dísz­
közgyűlést bezárta.

Diszebéd a Redoutban.
Már előrehaladott volt az idő, mikor a 

közgyűlést befejezték s az ünneplő közönség 
a bankettre ment. A hatalmas teremben a 
notabilitások megjelenésekor felhangzott a 
Rákóczy-induló s alig rövid idő múltával 
már vígan társalgó dalárdisták s vendégek 
fogyasztották az ebédet, mely előtt az összes 
vendégek elénekelték a Hymnuszt.

Már emelkedett volt a hangulat, mikor 
gróf Mikes Zsigmond főispán felköszöntőt 
mondott a királyra, melyet az egész társaság 
állva hallgatott végig. Szterényi képviselő a 
vendégekre ürítette poharát, Rózsavölgyi a 
Brassói Magyar Dalárdára, dr. Hantz a disz- 
elnökre, dr. Baránszky a magyar hölgyekre, 
dr. Schnell polgármester a magyarság veze­
tőire, dr. Szele Béla Szterényire, Sárossy 
Lajos a Dalárdára, Veress György a Dalárda 
ma kitüntetett tagjaira. Végül Szterényi a 
városra s annak polgármesterére. A mind­
végig kedves hangulatban lefolyt ebéd fél 
4-kor ért véget, s akkoi már nagy csopor­
tokban özönlött a nép a Dalcsarnok felé, 
hol 4 órakor a

Töm egh a ng rersen g
volt. Szinte képtelenség a délutáni tömeg­
hangversenyről részletesen beszámolnunk,

hisz az impressziók hatása alatt alig tudunk 
önmagunknak számot adni annak lefolyá­
sáról. örvendetes s felemelően magasztos ér­
zéssel tölt el annak szemlélete, hogy jgazá„ 
dalos nemzet vagyunk s erről meggyőz a 
tegnapi tömeghangverseny, melyről elmond­
hatjuk, hogy a magyar dal apotheozisa volt

Az első két számot az összkar éneke 
töltötte ki, mely Honigberger Emil karnagy 
vezetése alatt énekelt szinte csodával határos 
harmóniával s énektechnikával.

Azután az egyes dalárdák adtak elő 
külön-külön énekszámokat, melyek mindenike 
egy-egy gyémánt szem volt a magyar dal 
történetében.

Az elismerés és csodálat mégis első­
sorban a budai dalárdát illeti, mely Sztoja- 
novics karnagy vezetése alatt adott elő da­
lokat. Szinte megdöbbentett az énekművészet 
magas nívója, a technika, a színezés s azok 
a hajszál finomságú nüánszok, melyek da­
laikban érvényre jutottak.

Ha nem is ily nagy styl, de minden­
esetre csodás fegyelmezettség s tudás jelle­
mezték a Kolozsvári Máv. Összhang énekét. 
S kiváltott a Bukaresti dalárda, fogarasi ve­
gyeskar, nem is számítva ide a brassói Män­
nergesangverein s a Liederkranz énekét, mely 
ez alkatommal is fényesen csillogtatta ké­
pességét.

De ki is tudná, melyik volt szebb, me­
lyik dicsőbb, hisz mindenik fényesen tanús­
kodott a magyar dal dicsőségéről s Brassó 
társadalma mélye n megértő lélekkel élvezte a 
remek hangversenyt, mely 7 óra után ért 
véget.

Szent Erzsébet oratóriuma
volt a dicsőségteljes jubiláns ünnepség végső 
akkordja s a Brassói Magyar Dalárda most 
különös módon juttatta érvényre képességei­
nek gazdag kincstárát. Már a délután folya­
mán nagy sikere volt előadott dalának, de 
az est méltó koronája volt eddigi gazdag 
sikereinek.

Magáról az oratóriumról a helyszűke 
miatt sem emlékezhetünk meg, az előadás 
azonban felülmúlt minden várakozást. A solo 
énekesek művészi nívójú éneke, a philharnio- 
nikusokkal erősített városi zenekar, s maga az 
énekkar bámulatosan egybeolvadt s juttatta 
érvényre az oratórium minden részletét. Ho- 
nigberger Helén énekesnői tehetségét fénye­
sen ragyogtatta s méltó partnerei voltak Hüb­
ner Richárdné, Gross Frigyesné, Szöcs Vil­
mos, Werzár Kálmán és Stammler Henrik.

Honigberger Emil karnagyi qualitását 
ismételten ragyogó siker koronázta, mert hisz 
szinte lehetetlen leírni, hogy mint váltotta ki 
a kis karmesteri bot a hangok csodás össz­
hangját a szóló és karénekből.

Már fél 11 óra volt, mikor a Dalcsar­
nokban az oratórium utolsó akkordjai el­
hangzottak s a fáradságot nem ismerő ven­
dégsereg ismét a Redoutba vonult, hogy a nagy 
napot vidáman kedves szórakozással zárja be.

S pattogott a jókedv a táncteremben 
még akkor is, mikor a pirkadó hajnal kö­
szöntötte a mulatozókat s szétosztott a mu- 
latozók serege, hogy megpihenjen a nagy s 
dicső napok feledhetlen emlékével.

Ezzel lezáródtak a jubileumi ün­
nepségek utolsó aktái, melyeknek édes 
izét még mindég érezzük, hisz a meg­
értés, a lelkesedés, az együttérzés és 
szeretet varázsát nem látta még ez ősi 
város igy felvillanni, mint e napok 
alatt, mit leírni nem lehet: mert arra



132. szám.

gyenge az emberi toll s akkor egy uj 
emlékkönyvet kellene adnunk.

A Brassói Magyar Dalárda im 
megmutatta, hogy fel tudja rázni a 
tétlen tespcdésben szunnyadó lelkeket, 
ünnepet tud varázsolni a hétköznapok 
szürkeségébe, megmutatta, hogy nem 
fajult el még a magyar vér, mert tudni, 
alkotni, teremteni tud lelke, tudni úgy, 
hogy lelkesedésének varázsa magához 
láncolja idegent és bennszülöttet egy­
aránt. Most, mikor referádánk végére 
értünk, mikor Brassó városának s a 
Magyar Dalárdának diadalmas napjait 
bezárjuk, szinte kötelességet vélünk 
teljesíteni akkor, mikor a nyilvánosság 
nevében is az elismerés zászlaját hajt­
juk meg a Magyar Dalárda s annak 
vezetősége előtt. Csak oly áldozatkész, 
kitartó energia, mint a dr. Hantz el­
nöké, üzv. Paál Imréné társelnöknőé s 
mint a Magyar Dalárda tagjaié egyen­
ként és összesen volt képes ezt az ün­
nepet olyanná tenni, igazi, bensőséges, 
meleg ünneppé varázsolni, mint a mi­
lyen volt. S mikor az elismerés zász­
laját előttük meghajtjuk, konstatálnunk 
kell, hogy az ünnep dicsősége méltó 
volt a Magyar Dalárda 50 éves múlt­
jának dicsőségéhez s ezért lelkűnkből 
fakad az a kívánság, melyet a székes- 
főváros polgármestere fejezett ki a 
banketten: éljen és virágozzék örök 
Mkön át a Brassói Magyar Dalárda. (Q)

napihírek.
Szenti Bálint min. tanácsos nyugalom­

ban. O császári és apostoli királyi felsége 
legfelsőbb elhatározásával megengedte, hogy 
Szenti Bálint miniszteri tanácsosi címmel fel­
ruházott brassói pénzügyigazgató saját ké­
relmére végleges nyugállományba helyeztes­
sék. A legfelsőbb rendelet folytán a pénzügy- 
miniszter Szenti Bálint min. tan., p. ü. igaz­
gatót mai napon a pénzügyigazgatóság ve­
zetésétől felmentette.

Érettségi a főgimnáziumban. A brassói
r. k. főgimnáziumban megtartott érettségi 
vizsgálaton jól érettek lettek : Bállá József, 
Kovásznál Rezső, Nagy Ferenc, Zakariás Já­
nos és Fülöp Aranka. Érettek : Bidu Valér, 
Bokor Endre, Gáspár István, Peptea György 
Réthy Andor és Feller Anna.

A román királyi pár Constanzában. Bu­
karestből írják : A román királyi pár tegnap 
Bukarestből Constanzába utazott. A király 
ma visszautazik a fővárosba, a királyné jú­
lius végéig marad Constanzában.

Virágnap Brassóban. A gyermekvédő 
liga brassói osztálya tegnap virágnapot ren­
dezett Brassóban. Eredményét legközelebb 
közöljük.

Vacsora dr. Baránszky Gyula tiszteletére.
A brassói keresztény szociális szervezetek f. 
hó 7-én, szombaton este 8 órakor az Ipar­
egylet helyiségében sikerült pártvacsorát ren­
deztek a központi pártszervezet egyik vezé­
rének, dr. Baránszky Gyulának tiszteletére, 
aki a Dalárda jubileumára jött le Budapest­
ről. Szalay Lajos titkár üdvözlő beszéde után 
dr. Baránszky tartott hosszabb beszédet,

melyben a keresztény szociális pártok küz­
delmeiről beszélt, kitartásra és lelkesedésre 
buzdította a megjelenteket. A vacsora során 
a jelenlevők elhatározták, hogy június 29-én 
nagy népgyülést tartanak, melyen a központ 
részéről dr. Gieswein Sándort és dr. Ba­
ránszky Gyulát kérik fel a beszédek megtar­
tására.

Az 50-ik gyalogezred jubileuma. A Fri­
gyes nagyherceg nevét viselő 50. gyalogez­
red június hó 21—24 napjain ünnepli felál­
lításának 150-ik évfordulóját. Az ünnepélyre 
az ezred kötelékébe tartozottakat is meghívta 
a rendező bizottság. Részletes programmot jú­
nius hó 15-én adnak ki.

Jód es kénforrás Predeálon. Mint Pre- 
neálról értesítenek, a román Eforia a Joitza 
völgyben jód és kénviz források után kutat. 
Fia a fúrás eredményes lesz, úgy Predeálon 
vizgyógyintézetet létesítenek.

Tanoncgyülés. A brassói kér. szociális 
tanonc osztály tegnap, vasárnap d. u. 3 óra­
kor gyűlést tartott, mely alkalomra dr. Ba­
ránszky Gyula, az Igaz Szó főszerkesztője is 
megjelent, aki rövid lelkesítő beszédet inté­
zett a jelenvolt tanoncokhoz.

Meglopták a Gőzfürdőben. Kraft Márton 
nyomdászsegéd vasárnap délután a helybeli 
gőzfürdőbe ment. Fürdés közben ismeretlen 
tettes behatolt kabinjába, acél óráját és gyöngy­
ház nyeld kését ellopta. Kára 27 korona.

Öngyilkossági kísérlet. Bálint Anna cse­
lédleány Lópiac utca 7. szám alatti lakásán 
életuntsághól konyhakéssel torkát ketté vágta. 
Súlyos sebeivel a brassói közkórházba szál­
lították. Állapota nem életveszélyes.

Elragadták a lovak. Gál György bras­
sói lakós szolgájával Buntoiu Andrással a Füg- 
gököuti korcsmába szeszes italt szállított. 
Visszajövet a rúd eltörött s a lovak megbok­
rosodtak. A Fövény-utcában a kocsi felfor­
dult s a bennülőkie esett. Gálnak a balkarja, 
Buntoiunak ballába eltörött. Mindkettőjüket a 
brassói közkórházban ápolják.

A tramvay alá került. Tegnap 10 óra 
15 perckor jelentették a brassói rendőrkapi­
tányságnak, hogy a 152. sz. közúti Deres- 
tye állomás mellett egy embert elgázolt. A 
rendőri bizottság azonnal kiszállt a helyszínre, 
hol megállapította, hogy az illető Simon Fe­
renc kalapos-segéd, Közép-u. 56. sz. alatti 
lakós, ki részeg állapotban a mozgásban levő 
közúti vonat harmadik kocsijára fel akart szállni 
de megcsúszott s a kerekek alá került. A ko­
csi keresztül ment rajta s mindkét lábát ösz- 
szezuzta. Simon háromnegyed órai kínlódás 
után meghalt. A rendőri bizottság már csak a 
halált konstatálhatta.

Psylander est a k’ercur Mozgóban. A
Mercur Mozgóban szerdán és csütörtökön 
Psylander estét tartanak. Részletes műsort 
lapunk legközelebbi számában közöljük.

„Tánctanitás.“ Izsák Ferenc tánctanár 
a gyermekek és a tanulóifjúság szünidői 
tánctanfolyamát az Európa szálló nagytermé­
ben 1913 július hó 1-én kezdi meg.

Nagy automobil szerencsétlenség Ro­
mániában. Szombaton reggel Ventura romániai 
képviselő nejével s a soffőrrel Szinajából 
automobilon akart Bukarestbe utazni. Az 
autót Ventura vezette. Tancebest falu mel­
lett egy pocsolyát akart kikerülni, de a nagy 
sebesség miatt ez nem sikerült s az autó a 
telefon oszlopnak ment neki. A következő 
pillanatban az autó felfordult s a képviselő 
nejével az autó alá került. A soffőr a faluba 
szaladt be segítségért, de mire az megérke­
zett, mindketten meghaltak.

Brassói Ujlap 5. oldal.

Táviratok.
Budapest, junius 9.

Tisza megkezdte tegnap a tár­
gyalásokat a kabinettalakitásra vonat­
kozólag. Legelőször a volt Lukács-kor­
mánnyal tárgyalt. Serényi kivételével 
valamennyien hajlandók az erőszak 
kormányában tárcát vállalni. Tisza azon 

, igyekszik, hogy Serénvit is megnyerje 
a tárca vállalására, ha ez nem sikerül, 
úgy a földmivelésügyi tárcát báró Ghil- 
lányi, a munkapárt alelnöke fogja el­
vállalni. Sándor János az igazságügyi 
miniszter lesz, mert Balogh Jenő sem 
hajlandó Tiszát támogatni. A latere 
miniszter báró Burrián lesz. Josipovich 
Géza sem határozta el még magát, 
hogy vállalja-e a horvát minisztersé­
get. Az államtitkárok kinevezése csak 
később fog megtörténni. Tisza ma 
Bécsbe utazik s a király elé fogja ter­
jeszteni minisztertársai listáját. Kedden, 
vagy szerdán megjelenik a királyi kéz­
irat a kormány kinevezéséről. A par­
lamentben a bemutatkozás csütörtökön 
lesz. A Tisza kormány erőszakossága 
már előre veti árnyékát, amennyiben 
a kolportage jogot „Az Est“ cimü 
laptól az egész országra kiterjedőleg 
megvonta.

Szófia, junius 9.
A kormány hivatalos lapja a Mir fe­

nyegető hangon ir Szerbiáról. Ha Szerbia 
nem enged állásfoglalásából — írja — úgy 
a négy miniszterelnök tanácskozása egész 
fölösleges. Erre a szerb követ Spalaikovics 
es a bolgár követ elutaztak Belgrádba.

Bécs, junius 9.
Őfelsége elrendelte, hogy a haditenge- 

reszethez behívott összes tartalékosokat bo­
csássák haza.

Belgrád, junius 9,
A szófiai értesítések elmaradása, vala- 

mint az a körülmény, hogy a miniszterelnö­
kök tanácskozásáról semmi bizonyosat nem 
tudnak, nagy nyugtalanságot keltett. Gyors 
határozatot kívánnak s inkább a fegyveres 
elintézést óhajtanak, mint a tárgyalások el- 
posványodását. Egy bolgár banda szerb te­
rületre betört s Trilep városa felé vonul A 
helyzetet nagyon komolynak ítélik.

526—1913. végrh. szám.
Árverési hirdetmény.

„ Alu|imtl bírósági végrehajtó 1881. évi LX. t.-c.
, • 9-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a
brassói kir. járásbíróságnak 1913. évi Sp. 111. 246—2 
számú végzésé következtében Lázár Lajos máv. fő­
nök javára 2047 K. 04 f. s jár. erejéig 1913. évi már­
cius hó 6-án foganatosított kielégítési végrehajtás 
utján le- es felülfoglalt és 2082 koronára becsült 
kővetkező ingóságok, u. m. : butornemüek nyilvános 
árverésen eladatnak.
on M Mely árverésnek a brassói kir. járásbíróság 
1913-ik évi V. 441—3. számú végzése folytán 2047 
kor 04 fillér tőkekövetelés, ennek 1913 évi február 
ho 18 napjától járó 5 százalék kamatai, egyharmad 
százalék váltódíj és eddigösszesen 48 kor. 60 fillér­
ben hiroilag már megállapított költségek ereiéin 
a piactéri régi tanácsház előtt leendő megtartására 
*913. evi junius hó 13-ik napjának délelőtti fél 10 
óraja határidőül kitiizetik és ahhoz a venni szán­
dékozok ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg 
hogy azermleU ingóságok az 18H1. évi LX. t.-c. lof. 
fs , m §-a'cr,eli"K'hen készpénzfizetés mellett, a 
legtöbbet ígérőnek, szükség esetén becsáron alul is 
cl fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat 
mások is le- és felü foglaltatták és azokra kielégi- 
csi jogot nyertek volna, ezen árverés az 1881. evi 

deli étik’ “■ 5)- értelmében ezek javára is elren-

Kelt Brassó, 1913. évi május hó 31. napján.
TANKÓ JÁNOS, 

kir. bír. végrehajtó.
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Arany- és éhszerjavifó mühslyeh:
Fachat Gyula,

Fekete-utca 33. Megbízhatóan ké­
szít minden e szakmába vápó munkát.

Asztaloson:
Kiss Balázs,

Közép-utca 24. Épület- és butorasz- p ju anyo. 
talos. Minden e szakmába vágó 'JUSl n., 
munkát és javítást mérsékelt árak 
mellett vállal.

Orbán András,
Fekete-utca 8. Épület- és bútor­
asztalos. Elvállal minden e szak­
mába vágó munkát olcsó árban.

Ambrus Antal, Jordáchc György,
Hosszu-utca 16. Fényképészeti és az alsó sétatéri pavilion bérlője, 
nagyító-műterem. 10 drb. fényképes j Mindennap városi zenekar játszik, 
levelező-lap 2 kor.Vasutasoknak iga-, Hideg buffet, kitűnő italok, 
zolvanyi fényképek jutányosán cs Alctronol Kávéház gyorsan eszközöltetnek. Elvállal min- í mc“uPy , .Y ,, , .

és szálloda, Fekete-utca 2. lulaj
gyorsan eszközöltetnek. Elvállal min 
den e szakmába vágó mánkálatokal 
jutányos ár mellett.

, .^gyártó:
Hertrich József,

- Visz„enÄlni?Ä

Mechanikus :

Butorraktórak :

Búzasör 8. Fényképészeti és na­
gyitó műterem.

Kovács Sándor,
Katonakórliáz-utca 2. a. 10 képes u - ,e ‘
lap és egy kabinet fénykép 4 kor. **orVcttll jOZSClUc, 
3 vizitkép 2 K. 50 fill. Pillanat és liíVcz-hnr.,,#^, oa 
mozgófénykép felvételek mérsékelt 
árak mellett, csinos kivitelben.

Zacliariás Márton,
Kapu-utca 58. Eladás készpénz és 
részletre, olcsó árak mellett, 
fon interurbán 402.

Tele-

Barabás Dániel,
Kórház-ulca !0. Csinos kivifel.Tar- 
tós munka.

Héjjá j.
Hirscher-utca 28. Elvállal minden 

j e szakmába vágó munkákat.
Markó István,

Főtér, Virágsor 14. Bel- és külföldi 
szövetraktár. Kifogástalan munka ' 
Szolid kiszolgálás!

Mihály Jenő,
Lensor 26. szám. Elvállalja polgári

. .■-------- .. és egyenruhák készítését.
mek cipók nagy raktára. Megrcn- Sehesfvén Finne 
deleseket, javításokat gyorsan esz- 0 ,7. ‘ JtinOS,
közöl. Korház-utca 44. Férfi-divat szabó

Tellmann Béla,
Lópiac 1. Angol úri szabóság.

Czellecz István,
Hirscher-utca 7. Elvállalja a legdi­
vatosabb uriöltönyök elkészítését 
jótállás mellett.

Férfiszabó üzletek:
Bartha Mihály,

I ehénpiac 4. Divatos szabás, első-
, ... , / vr.r- --■>...... .1 rangú kivitel, jutányos árakmenyu és kész férfi-, női- és gyér- ! Riira Gvnrcrv

inekcipok raktára, megrendeléseket, I 1 b* -YurLy>
javításokat szolid árban végez I rorond-ulca 45. Intézeti egyenruha

Vpmss Vilmnc vál!a,at’ ?z<*>vetraktár, csinos szabás,
v irt, SS VliniOS, szolid kiszolgálás.

Tehénpiac 9. Férfi, női és gyermek- KÓSa Albert, 
cipők nagy raktára. Amerikai cipők Weisz-MihAlv ni.-= r a ,• , 
dús választékban. Elvállal férfi női jéj'Y ‘M.!i,a y'“;a l\ iici|,i-!Ji es 
és gyermekcipők, csizmák mérték : ki.mLíi szovclraktar- csm,,s es tartós
szerinti készítését olcsó árak mellett r „ , ,Sclimilovskv lárn.s Lengyel Gyula,
V ? . ^ iail0S> Hosszu-utca 14. Egyenruházati inté-

,Korház-utca 33 Elvállal férfi-, női- zet. Katonai felszerelések 
ts gyermekcipők készítését tartós S/ŐC8 fivilrov 
es csinos kivitelben. Szolid árak ^.»rgy,
mol /.U : — ■ i -C. ..1.1 \l, OIC7 Mi ml.. .

Cipészek:
Ardcleán Szilárd,

Weisz Mihály-utca 20. Elvállal min­
den e szakmába vágó munkákat, 
javításokat szolid árak mellett.

Both József,
Weisz Mihály-utca 23. Úri, női és gyer­
mek C"~ *" ...............
delésc 
közöl.

Borsovitzky Lajos,
Kórház-utca 6. Saját készítésű férfi-, 
női- és gyermek cipők. Mérték utáni 
rendelést, javítást gyorsan és a leg­
olcsóbb árban elfogad.

Dánér Lajos,
Hosszu-utca 44. Cipő üzlet és ja­
vító műhely.

Nagy Ferenc,
Weisz-Mihálv-utca 33. Saját készit-
mónull ic 1r&e- fA,<; ^,s g,....

mdelése 
végez.

donos Acsente János. Egész éjjel i ‘V,"1'1*"111“
nyitva. Kitűnő tiszta erdélyi asz- L,Ulliann Köbért, 
tali borok. Elsőrendű kőbányai és Hosszu-utca 24. Automobil motor 
három cserefa sör. Hideg ételek. kerekpár, írógép, varrógén’és 
Egész éjjel zenekar hangversenyez. mofon javító műhely. s ‘

Mosoda és fényuíissló intézet:
Nicolescu Ilona,

Hirscher-utca 24. Kut-utca 23. Különlegesség. Ftig-

liái'nitosok : gony- b!uz és mindenféle nyári ruha
Vajda Gyula mosás és vasalás felelősség mellett.

Búzasör 7. Angol klub és börbutor- , , . ^1 fOtfrflSZOk I

különlegességek készítője. Elvállal LlldOVlCa SoöS,
denPst!fhen dÍSZÍtÖ munkákat n,in- Hirscher-utca 5. Színházi fodrásznö. 

st!lbe,L Fésülés házon kívül havi előfize­
tésre vagy alkalmakra elvállaltatik 
a legdivatosabb formában szép ki- 
vitelben. Kihullott haj megvételre 
kerestetik.

Női kalapok:
Weisz Róza utóda,

női divat-külap-terem a „Párisi női 
kalaphoz“. Kapu-utca 25. Javítások 
és átalakítások legújabb divat sze­
rint olcsó árban eszközöltetnek.

Órás és ékszerészek :
Gantz József

Fekete-utca 33. Minden e szakmába 
vágó óra és ékszer-eladás. Elvállal 
javításokat pontosan és olcsón

Incze Károly,
Kapu-utca 28. Mindennemű ecset 
kefe, meszelő, és e szakmába tar- 
tozo más cikkek jutányos árban 
beszerezhetők.

Löser Lajosné, Hirscher-utca 17. 
Zeides Alfréd,

Fekete-utca 4 Brassó legnagyobb 
raktára mindenfajta ecset, meszelő, 
kefe és e szakmához tartozó cik­
kekben. Szolid kiszolgálás I Viszont­
eladóknak árengedmény.

Benigal Sándor,
Kapu-utca 9—II. Ujjonnan beren­
dezett üzlet. Legnagyobb választék 
minden e szakmához tartozó áruk­
ban szolid kiszolgálás mellett Vi­
szont eladóknak megfelelő árenged­
ményt ad.

h'ífciizieíek :
R. Mihaletz utóda,

Kapu-utca 13. Első brassói kefe­
üzlet. Alapittatott 1875. Eladás nagy­
ban és kicsinyben. Viszontclárusitok 
árengedményben részesülnek.

Kocsi- és kerékgyártók:
Kovács r

Mooscr Mihály,
Hosszu-utca 37. Szíjgyártó, nyerve* 
es bőröndős. Minden e szakmába 
vágó cikkek raktára. Megrendelé­
seket és javításokat elvállal.

Szűcsök :
Szabó Béni,

Kórház-utca II. Jutányos árban fo- 
gad el szőrineárukát molykár elleni 
megóvás végett felelősség mellett.

Szobafestők:ignacz, p. , r pT',-"
Hosszu-utca 91. sz. Elvállal és készít i r.5a? .^ar,dor,

mellett javításokat gyorsan és pon­
tosan eszközöl. Kívánatra megren­
delés végett házhoz is elmegy.

Weisz Mihály-utca 10. Saját ház. 
Férfi divat szabó üzlet. Egyenruhá- 
zat^ intézet. Szövet és sapka gyári

Festék-kereskedések :
Graef Testvérek Arsí! Mik!ós>
SäSTÄ-Ä I Sai't
ernyőket minden árban kiárusítja.

minden fajta uj divatu kocsikat, ja 
vitásokat jótállás mellett, kész ko 
csit raktáron is tartok, 

raktára. Márton Albert,
Hosszu-utca 56. Megbízhatóan ké-

Brogén'ák:
Kraft és Hcrberth,

ezelőtt Lang és Theil. Búzasör 8. 
Fényképészeti cikkek raktára.

és bútor mázolok és fényezők:
Buka D. és Résnovean,

műhely Vár-u. 12. Mindennemű mo­
dern munkát szolid árban készíte­
nek.

Esztergályosok:
Sirbu ilyés,

üzleti létrák raktára.

Oázfelszcrelési cikkek:
Rádium gázszereidé,

Weisz-Mihály-utca 30. Teljes gáz- 
vilagitási felszerelések. Csillárok 
gyári árak mellett. Lámpák jókar­
ban tartása elvállaltatik.

szit minden e szakmába vágó mun­
kákat mérsékelt árban.

Kocsi-kárpitos és fényezők:
Subufz Dénes,

Közép-utca 41 a). Elvállal minden 
e szakmához tartozó munkát jutá­
nyos árak mellett.

Komim-niesferek .-
Moldován György,

j’.z?nt Siklós-utca ® b). Budapesten 
Kitűnő eredménnyel oklevelet nyert 
kőművesmester. Elvállalja templo- | 
!l’.ok> .l,afak, építését és javítását.

Copony György,
Villa-utca 3. Hentes-utca 4. Motor- 
üzemre berendezett lakatos mühelv 
Nagy választék mindenféle konyha-' 
tuzeloben. Elvállal mindennemű 
lakatos-munkát szolid árak mellett.

Gyertyagyárak .-

Korhéz-utca 35. Elvállal minden e 
szakmába vágó munkát, modern ki­
vitel és szolid árak mellett. Poloska 
irtást saját módszere szerint vállal 
felelősség mellett.

Túra és kásksuái-sají-gysrsk:
Manu Tódor,

Hátulsó-u. 42. — Hetivásárokon a 
piacon árusít.

öegyeskereskedések
Herz-féle vegyeskereskedés,

Hosszu-utca 90. Korai veteménv- 
félék naponta frissen érkeznek. 4 év 
óta fennálló tejraktár. Állandó elő­
fizetők egész éven át tehéntejet 24 
filléren, bivalytejet 30 fillérért kap­
ják. Tiszta kezelés.

VegyfiszfitóH:

Fekete-idea 4 és Hosszu-utca 20 PeteU lános 
Ds«e„tt^,y08 ís
műhely.

Éffermeh:
Európa szálló étterme,

Elismert jó konyha, 
íz M 0 '*a'°k. Pilseni ősforrás sör

Sétatéri vendéglő™'

V'8S!ÍÜ, *Rcd,lul) étterme,
Ede kÄT L1T,Ö: üot'smaim 
jó bomL "6 k0nyha Pi,seni sör.

Csirkepiac. Első erdélyi viasz és 
parafingyertyagyár. Viasz, cerisin
árban? C§ parafi" kyertya "'^ó

. Í6"5<i:
Singer Co.

varrógép-r vénytársaság. Kapu- 
u,ca ^ Csakis saját gyártmányú 
erede.i Singer-varrógépek raktára 
Brassó és vidéke részére.

Wetzel Ottó,
Weisz Mihály-utca 30. Saját me­
chanikai műhely. Plaff-varrógépek 
Underwood-Írógépek. Waffenrad és 
Kosmos-kerékpárok.

Költségelőirányzat és tervek készi- c u . 
lese. Vidéki meghívásra személye- Schmitz OZSef, 
sen o autazik. Kolostor-utca 25. és Közép-utca 12.

Csipkét, ruhát fest és tisztit vegyileg.

Uendégliih :
Alsó Warte vendéglő,

(Brassó,) és Bartha-félc vendéglő 
(Hosszufalu) bérlője Dakó Bálint. 
Kellemes nyári kirándulóhelyek, jó 
konyha, kitűnő italok, kőbányai és 
Czell sör.

Jian-féle vendéglő,
Lópiac 15. ízletes konyha, kitűnő 
italok. Czell-sör pohár és üvegekben 
Előfizetéseket étkezésre házon kí­
vül is elfogad mérsékelt árak mellett.

'cs-mesíÉP és csatornázási 
, váílaüwzó:
Lórin ez István,

Alsófövény-utca 12. sz. Évek óta 
szerzett tapasztalatai szerint felelős­
ség mellett elvállal minden e szak­
mához tartozó építési és csatorná­
zási munkálatokat.

Kü'uácsoli:
Kelemen Lázár,

Hosszu-utca 56. -----  Megbízhatóan ké-;
szít minden e szakmába vágó mun­
kákat mérsékelt árban.

Szakács József
Közép-utca 41 a). Elvállal minden Nählliajer FerCHC 
L,j’,Z- k!liablvagó. nnmkát és javi- Weisz Mihály-utca 17

mellett. KészFist jutányos árak 
kocsi kaphaté

Köszörűs és heseseb :
Durighello L.,

Kapu-utca 16. Első brassói mii- és 
homorú köszörűidé motor üzemre. 
Javítások olcsón és pontosan esz­
közöltetnek.

Pccsétnyo-

Nyomatott Égető Testvérek nyomdájában, Kapu-u. 45.

mók, dinerek legjobb kivitelben 
készülnek.

Sole IJpt'if,
Ruggyanta-, érc-bélyegző és hiinző- 
ininták, monogrammok és a s/a- 
hadal mázolt marhalevél-szárazbé­
lyegző készülékek gyártója. Kolos­
tor-utca sarok. Weisz Mihály-utca 2 
Alapítva 1879-ben Telefon 5 35.

AA


